          出 口 放 (換) 單 保 函
· 以下各欄務必確實填寫＊　
致: 萬海航運股份有限公司
                       (國內代理: 上海聯駿國際船舶代理有限公司)
船  名:     
航次:     
提單號:         
箱號:     
       上述由我司委託貴司所運送之貨物，由於客戶商業需求，請予以1.異地放單( FORMCHECKBOX 
) 2.異地換單( FORMCHECKBOX 
) 形式放於     (地方)
領單(換單)公司:     
地 址:     
電話/傳真:     
聯繫人:               

    我司願意承擔貴司任何因此所產生的全部責任及損害，並保證當貴司向我司提出賠償之通知後，立即無條件賠償。
公司名稱:       公司印章: _______________  
電話:                                                

                                日期:      年     月     日
             LETTER OF INDEMNITY 

TO:         
<Pls insert the name of the WH B/L issuer and/or carrier
(填寫萬海提單簽發人and/or運送人)>

FROM:       
<Pls insert the name of the shipper of the WH B/L

(填寫萬海提單上的發貨人)>

DATE:          
VSL/VOY:       
B/L NO.:      
POL:       
POD:       
SUBJECT: full set of Original Bs/L to be printed/delivered at other than POL

Dear Sirs, 

In the capacity as the Shipper of the cargo named in the above Bill(s) of Lading, we,       [insert full name and address of the Shipper of the subject B/L(填寫萬海提單發貨人全名與地址)], 

hereby instruct you to deliver the full set of the above Original Bills of Lading to       [Pls insert full name and address of the consignee designated by the shipper and named in the above B/L（填寫發貨人指定且記載在萬海提單上之收貨人的全名與地址）] for delivery of the cargo. 

In consideration for your complying with our above instruction, we hereby agree that for all legal purposes the delivery as aforesaid will be deemed to constitute proper delivery to us of full set of this Original Bills of Lading, without any responsibility from your part.

We further agree to indemnify you and hold you harmless against any and all suit(s) and claim(s) which may be asserted by any party(s) arising from or in connection with our instruction. 
Yours faithfully,

[Shipper's stamp, signature and title
(發貨人簽署、註明簽署人職務及加蓋公司章)] 
